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Introduction 

 
This incredibly special Guru Rinpoche practice is Lama Tharchin 
Rinpoche’s mind treasure. It arose from his own devotion, appreciation, 
and gratitude to Guru Rinpoche as well as Lama Tharchin Rinpoche’s 
own pure awareness.  
 
In this practice, to take refuge is to see and realize that your mind is 
innately Guru Rinpoche. Bodhicitta is the intent to place all beings 
wandering in samsara into the dharmakaya, sambhogakaya, and 
nirmanakaya levels of enlightenment. The main practice is not simply 
visualizing Guru Rinpoche in front of you, but to see and completely 
unite with Guru Rinpoche as the same as you yourself. Your body is 
Guru Rinpoche’s body, your speech is Guru Rinpoche’s speech, your 
movement of mind is Guru Rinpoche’s mind. You remain in that state 
as you recite the Vajra Guru mantra. This is the essence of the practice. 
 
Dissolution is to see the entire world dissolving into the pure, pristine 
primordial ground. Guru Rinpoche then appears once again from 
ultimate reality. All forms are Guru Rinpoche, all sound is the Vajra 
Guru mantra, and all awareness is purely Guru Rinpoche. Remain with 
that understanding as everything reappears. 
 
The dedication and aspiration is to recognize that everyone’s innate 
nature is ultimately Guru Rinpoche and we all awaken to that state.  
 
Not only is this text the most beautiful and profound, it is written in an 
excellent Dzogchen style of practice. Anyone can practice this with 
devotion and inspiration, and it will benefit them to receive Guru 
Rinpoche’s blessing, to realize the ultimate nature of mind, and to 
awaken in Guru Rinpoche’s enlightened realm upon death. It’s an 
extraordinary path that Lama Tharchin Rinpoche’s mind-treasure 
teaching has set for us all. 
 

- Orgyen Chowang Rinpoche, July 9, 2023 
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ÉÊ Êv-0-#<$-7 ¥̧<-:<-#<ß$<-ý7Ü-a+-ý9-v-…å/-2Ý#-/ ¥̧,-

#<ë:-7+è/<-,ÜÊ Ê 

The Seven-Line Prayer 
 

A Prayer for the Accomplishment of the Lama 
From the Exceptional Terma of Lama Sang Dü  

 
 
*ß#<-+0-T-:-d#-72:-:ëÎ dÜ-9/<-U:-Q,-9Ü#<- Ǜ-/ßÎ >ë-{,-

/+#-:-þ/<-2ì:-,Î +/è,-ý7Ü-#,<-<ß-9$-7¸¥#-,<Î 0Ü-D#-þë-/-þè-

/-+$Î 7"ë9-/<-<ß,-ý-9/-·â-#%è<Î vë-XÜ$-o$-#<ß0-$-:-#)ë+Î 

#5,-8$-þ/<-b²9-9è-<-F0<Î >ë-{,-/+#-:-Jë#<-ý9-<ë0<Î þÜ+-

Z¨#-9è-Pë<-aè+-;è<- Ǜ<Î 0&ë+-/Yë+-0Ü-72:-{æ-#<ë#-\ë$<Î :ß<-

$#-8Ü+-#<ß0-µ¥<-ý-8Ü<Î 2Ý#-/¸¥,-7+Ü-8Ü<-#<ë:-/-*ë/Î 

Homage to the yidam deity. Future generations of the noble lineage of 
fortunate spiritual children, should you seek refuge in me, Orgyen, first 
place yourself in a secluded location and cultivate deep sorrow with 
regard to impermanence, as well as a sense of revulsion for cyclic 
existence – this is exceedingly crucial. Focus your mind, your heart, 
your whole being on me, and resolve yourself that I, Orgyen, 
completely subsume all other sources of refuge, everything in which 
you place your hopes. I understand all your happiness and suffering, 
everything upon which your hopes depend, so abandon the worldly 
accumulations that preclude acts of offering and praise. With devotion 
filling your body, speech, and mind, pray with these seven lines! 
 
œ×ñÎ >ë-{,-8ß:-bÜ-¹¥/-e$-020<Î 

HUNG    OR GYEN YUL GYI NUB JANG TSHAM 
Hung!   On the northwest border of the country Oḍḍiyāna, 



The Seven-Line Prayer 

2 

ýV-#è-<9-Zë$-ýë-:Î 

PEMA GÉ SAR DONG PO LA 
On the pollen heart of a lotus flower, 

8-02,-0&ë#-#Ü-+$ë<-iá/-/Cè<Î 

YA TSHEN CHHOK GI NGÖ DRUB NYEY 
The marvelous, supreme accomplishment has been attained. 

ýV-7e³$-#,<-5è<-<ß-i#<Î 

PEMA JUNG NAY ZHEY SU DRAK 
You are renowned as the Lotus-Born, 

7"ë9-¸¥-0"7-7ië-0$-ýë<-/Uë9Î 

KHOR DU KHAN DRO MANG PÖ KOR 
Surrounded by a retinue of many Ḍākinīs. 

aè+-`Ü-Bè<-<ß-/+#-…å/-`ÜÎ 

KHYÉ KYI JEY SU DAK DRUB KYI 
Following you to be like you, 

eÜ,-bÜ<-xë/<-dÜ9-#;è#<-<ß-#<ë:Î 

JIN GYIY LOB CHHIR SHEK SU SOL 
I beseech you to come and bless me. 

µ¥-9ß-ýV-<ÜKÜ-œ×ñÎ 

GURU PEMA SIDDHI HUNG 
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ÉÊ Ê5è<-ý<-8$-8$-#<ë:-/-*ë/Î #¸¥$-/-l#-/þè+-0&Ü-0-d³$ÍÎ 

++-ý<-"0<-7¸¥<-7e³$-rÜ+-,Î =#-#Ü<-*ë/-:-<-:è9-5ë#Î <$-$è-8è-

9è-0-8è$<-PÎ 7+Ü-P9-#<ë:-/-7+è/<-ý7Ü-/ß9Î $-8Ü<-þë/-ý-^ë<-%Ü-

+#ë<Î ¸¥<-#<ß0-{:-/7Ü-r<-<ß-7b²9Î +/$-&è,-9$-9Ü#-<è0<-:-

*ë/Î )Ü$-73Ý,-0*ß-/D,-8è-;è<-{<Î eÜ,-x/<-9$-e³$-&è,-ýë-8Ü<Î 

9$-^Ü,-#5,-�ë+-Z¨#-/W:-<è:Î 9$-(Ü+-7b²9-2é-#5,-[$-F0<Î 

¸¥<-0(0-7b²9-5Ü$-nÜ,-:<-7iá/Î 8ë,-),-*0<-%+-9$-:-Jë#<Î 

/+#-(Ü+-&è,-ýë-&ë<- Ǜ-U¨9Î ^Ü,-%Ü$-ië:-/7Ü-*/<-&è,-7+ÜÎ *ß#<- Ǜ-

r<-+$-7n+-ý9-;ë#Î a+-ý9-eÜ,-x/<- Ǜ-…å/-ý-2Ý#-/¸¥,-07Ü-#<ë:-

7+è/<-;Ü,-·â-6/-dÜ9-*ß#<- Ǜ-8$-#)è9-#<$-/9-#+0<-ýÎ ;è<-9/-vë-

Q,-XÜ$-Bè-&èÎ &ë<- Ǜ-+/$-d³#-+è-+$-7n+-ý9-;ë#Î %è<-<ëÊÊ ÊÊ 

 
Pray again and again with these words, arousing such fervent yearning 
that tears stream from your eyes. Should your veneration cause a state 
of distress to arise, exhale forcefully and settle into limpid clarity, the 
view of unwavering pristine lucidity. It is needless to state that I will 
protect my spiritual children that pray in this way, for they shall 
become the sons and daughters of the Victors of the three times. By 
attaining the great power of mind’s innate awareness, the strength and 
stability of your samadhi will increase, and your wisdom will flourish. 
Due to this great self-arisen blessing, you will naturally ripen and 
engage in conduct that eliminates the suffering of others. At the 
moment when you yourself have transformed, the perceptions of others 
will simultaneously be transformed as you accomplish enlightened 
activity and the total perfection of all of your own wisdom qualities. 
May all of the sons and daughters of my heart meet with this excellent 
method, which ripens and liberates within the great lord of the intrinsic 
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nature of reality, Dharmakaya. Because the exceptional blessings of 
practicing this supplication in seven lines are so incredibly profound, it 
was taught in secrecy as a wisdom mind treasure. May it be 
encountered by the one endowed with prajna wisdom intelligence and 
great compassion, Chökyi Wangchuk! 
 
 
 
Source: Collected Works of Dudjom, Vol. TSHA (18), pp. 113-114  
 
The Seven-Line Prayer translated by Thinley Norbu Rinpoche in “The 
Sole Panacea” (Shambhala, Boston & London, 2014). 
 
Yik-chung translated by Cameron Windham, 2020.
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ÉÊ Êµ¥-9ß7Ü-v-…å/-+ë,-{æ+-eÜ,-x/<-#)è9-bÜ-/ß0- 

/6$-5è<-e-/Ê Ê 

AN EXCELLENT TREASURE VASE OF BLESSINGS 
 

A Tantra1 of Ultimate Meaning for Accomplishing the Guru 

‚ë9-/-þ/<-<è0<-,ÜÊ 

The Preparation: Refuge and Awakened Mind  

#5Ü-ië:-9Ü#-ý-+ë,-bÜ-ýV-7e³$-Ê Ê 

ZHI DROL RIK PA DÖN GYI PEMA JUNG 
Nakedly encountering the true face of the ultimate Lotus-Born – 
intrinsic knowing-awareness liberated in its own ground – 

9$-5:-Bè,-ý9-0':-/<-þ/<-<ß-/Xè,Ê Ê 

RANG ZHAL JEN PAR JAL WAY KYAB SU NYEN 
I go for refuge. 

0-9Ü#-7há:-ý9-7d,-ý7Ü-"0<-#<ß0-7ië Ê 

MA RIK T’HRUL PAR CHHEN PAY KHAM SUM DRO 
The three realms of beings lost in mistaken unawareness 

U¨-#<ß0-të$-8$-&è,-ýë9-d0-/E:-:ëÊ Ê 

KU SUM LONG YANG CHHEN POR CHHAM DAL LO 
[are liberated] into the vast expanse of trikaya’s great all-pervasive 
mandala. 
 

 
1 Tib. rgyud: Here tantra refers to the continuum of the ground, path, and 
fruition. 
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+$ë<-#5Ü-/þè+-/w<-,ÜÊ 

The Core Practice: Development and Recitation 

s¢Üï /+è,-#(Ü<-+eè9-0è+-#5Ü-8Ü-ýV-7e³$-Ê Ê 

HRI     DEN NYIY YER MÉ ZHI YI PEMA JUNG 
Hri! Within the Lotus-Born’s ground of being, the indivisible two 
truths, 

2ì#<-#(Ü<-/þè+-Jë#<-:0-bÜ-(è9-:è,-bÜ<Ê Ê 

TSHOK NYIY KYÉ DZOK LAM GYI NYER LEN GYIY 
by seizing the paths of development and completion, and generating the 
two accumulations, 

U¨-#(Ü<-7o<-/6$-#5ë,-¹¥-/ß0-ý7Ü-U¨9Ê Ê 

KU NYIY DRAY ZANG ZHÖN NU BUM PAY KUR 
supreme fruition’s two kayas ripen into the youthful vase-like body. 

8ë$<-^Ü,-U¨-+$-8è-;è<-+`Ü:-7"ë9-¸¥Ê Ê 

YONG MIN KU DANG YÉ SHEY KYIL KHOR DU 
Then, in the mandalas of the kayas and wisdoms, 

9$-[$-9$-;9-9$-ië:-$$-(Ü+-,<Ê Ê 

RANG NANG RANG SHAR RANG DROL NGANG NYI NAY 
within the continuum of own-appearances, self-origination, and self-
liberation, 

þè-0è+-i#<-Yë$-W#<-`Ü-9$-…-…ë# Ê 

KYÉ MÉ DRAK TONG NGAK KYI RANG DRA DROK 
I proclaim the mantric sound of unborn sound-emptiness! 
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>ù->¡ïœ×ñ-/‰-µ¥-9ß-ýV-<ÜKÜ-œ×ñÎ 

OM AH HUNG VAJRA GURU PEMA SIDDHI HUNG 
 
Bè<-/Z¨-Q$-/Wë-^ë,-;Ü<-/Bë+-,ÜÊ 

The Conclusion: Dissolution, Re-emergence, Dedication, Aspiration, 
and Auspicious Verses 

=ëï dÜ-#<:-[$-&7Ü-[ë+-/%°+-+`Ü:-7"ë9-´¥,Ê Ê 

HO     CHHI SAL NANG CHHAY NÖ CHÜ KYIL KHOR KUN 
Ho! All mandalic universes and beings, the manifest outer luminosity, 

,$-#<:-!-+#-#+ë+-07Ü-#5Ü-9ß-*Ü0Ê Ê 

NANG SAL KA DAK DÖ MAY ZHI RU T’HIM 
dissolve into the inner luminosity of the original ground’s primordial 
purity. 

>->->ï 

AH AH AH 
 
y9-8$-#5Ü-:<-#5Ü-[$-7##<-0è+-I:Ê Ê 

LAR YANG ZHI LAY ZHI NANG GAK MÉ TSAL 
Once again, from this ground of being, unobstructable expressivity 
[arises] as ground-appearances –  

[$-i#<-U¨-#<ß$-*ß#<-`Ü-7"ë9-:ë9-;9Ê Ê  

NANG DRAK KU SUNG T’HUK KYI KHOR LOR SHAR 
perceived appearances, sounds, [and the mind’s activities] are wisdom-
wheels of embodiment, verbal expression, and awareness. 
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>ù->¡ïœ×ñÎ 

OM AH HUNG 
 
+#è-7+Ü<-7ië-/7Ü-{æ+-:-*ë#-0è+-,<Ê Ê 

GÉ DIY DRO WAY GYÜ LA T’HOK MÉ NAY 
Through this virtue, may the Lotus-Born present immemorially in the 
mindstreams of all beings, 

/º¥#<-ý7Ü-ý+-7e³$-0$ë,-¸¥-<+-b²9-%Ü# Ê 

ZHUK PAY PAY JUNG NGÖN DU SAY GYUR CHIK 
manifestly awaken. 

9Ü#-73Ý,-ýV7Ü-+#ë$<-{æ+-eÜ,-x/<-0*ß<Ê Ê 

RIK DZIN PEMAY GONG GYÜ JIN LAB T’HÜ 
By the power of the blessings of the Lotus Vidhyadhara’s wisdom 
mind, 

+ë,-#(Ü<-T©,-iá/-/g-;Ü<-+ý:-7/9-;ë# Ê 

DÖN NYIY LHUN DRUB TRA SHIY PAL BAR SHOK 
may the blazing glory of the good fortune of the two benefits be 
spontaneously accomplished! 

5è<-ý-7+Ü-,Ü->-9Ü7Ü-Të-dë#<- Ǜ-02ì-uÜ$-=-4-8Ü-5è<-ý9-#¶â#-09-#,<-ý7Ü-

0&è+-N0-F0<-:-&ë<- Ǜ-7oè:-ý-7'ë#-ý7Ü-&è+-¸¥-9Ü#-73Ý,-#ë$-07Ü-Eë-Bè7Ü-

#<ß$-:-#5Ü-e<-,<-*ë#-0*7Ü-6ß9-{,-%°$-6+- Ǜ<-‡<-Yè-9è/-#ë$-dë#<- Ǜ-

7a9-ýë-W#<-/,-2é-…å/-0*9-dÜ,-ý<-oÜ<-ý-7oè:-2+- ¥́,-/6$-ýV-!-97Ü-+ë,-
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{æ+- Ǜ-eÜ,-x/<-6/-0ë-XÜ$-#Ü-8$-/%°+-¸¥-<Ü0-)è- ¥́,-/6$-#+ë+-07Ü-<-:-$:-

#<ë7Ü-+/ß#<-&è,-7eÜ,-ý7Ü-{æ9-b²9-%Ü#Ê  ÊÊ 

 

To forge a spiritual connection with my vajra brothers and sisters in 
the Hawaiian Islands, south of the [continental] United States, this 
wandering tantric yogi of Repkong, Tsedrup Tharchin, wrote this based 
on the vajra words of previous vidhyadharas and adding my own 
embellishments. 
 
For those connected [to this sadhana], may it become the cause for the 
profound blessings of Ever-Excellent Lotus-Born’s tantra of ultimate 
meaning to be absorbed into the innermost essence of their hearts, and 
thus, may they find great relief, resting in Ever-Excellent’s primordial 
ground of beingness. 
 
 
© 2009 Lama Tharchin Rinpoche, © 2023 Lama Tharchin Rinpoche 
Heritage Foundation 
 
Translation used with permission from Jnanasukha Foundation, 
Tsogyal Center, Lama Dechen Yeshe Wangmo. © 2014-2023.  
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ÉÊ Ê0"7-7ië7Ü-/U$-/Z¨<-ýV7Ü-{æ+-0$-5è<-e-/-/º¥#<-<ëÊÊ 

The Melodious Tamboura of the Lotus 
 

The Concise Fulfillment of the Dakinis 

s¢Üï 2ì#<-"$-/+è-&è,-ýV-7ë+Ê Ê 

HRIH    TSHOK KHANG DÉ CHHEN PEMA Ö 
Hrih.  In the assembly palace of great exaltation, Radiant Lotus Light, 

F:-7eë9-/+è-&è,-…å/-ý-ýëÊ Ê 

NAL JOR DÉ CHHEN DRUB PA PO 
Maha-yogis and -yoginis are accomplishing great wisdom exaltation, 

+0-J<-/+è-&è,-/¸¥+-IÜ-&èÊ Ê 

DAM DZAY DÉ CHHEN DÜ TSI CHHÉ 
Offering sublime great exaltation amrita, 

H+-e³$-/+è-&è,-‡Ü,-.ß$-7nëÊ Ê 

MAY JUNG DÉ CHHEN TRIN P’HUNG T’HRO 
Illuminating clouds of wondrous great exaltation. 

0"7-7ië-/+è-&è,-{:-0ë7Ü-2ì#<Ê Ê 

KHAN DRO DÉ CHHEN GYAL MÖ TSHOK 
Great exaltation queen, Yeshe Tsogyal, and your gathering of Dakinis, 

*ß#<-+0-/+è-&è,-+eÜ$<-<ß-/U$-Ê Ê 

T’HUK DAM DÉ CHHEN YING SU KANG 
May your great exaltation wisdom Dharmakaya mind be fulfilled. 
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9Ü#<-´¥,-a/-/+#-7ë+-0Ü-7b²9Ê Ê 

RIK KUN KHYAB DAK Ö MI GYUR 
All-pervading lord, the essence of all Buddha families, holder of 
unchangeable boundless light, 

[$-/-0*7-8<-*ß#<-+0-/U$-Ê Ê 

NANG WA T’HA YAY T’HUK DAM KANG 
Buddha Amitabha, may your unconditioned wishes be fulfilled. 

7ië-/-´¥,-7¸¥:-XÜ$-Bè7Ü-#)è9Ê Ê 

DRO WA KUN DUL NYING JEI TER 
Treasure of compassion who subdues all beings, 

�,-9<-#6Ü#<-`Ü-*ß#<-+0-/U$-Ê Ê 

CHEN RAY ZIK KYI T’HUK DAM KANG 
Avalokiteshvara, may your unconditioned wishes be fulfilled. 

7"ë9-7+<-6Ü:-#,ë,-*ë+-nè$-I:Ê Ê 

KHOR DAY ZIL NÖN T’HÖ T’HRENG TSAL 
Conqueror of all samsara and nirvana who wears a rosary of bone 
ornaments, 

ýV-#9-+/$-*ß#<-+0-/U$-Ê Ê 

PEMA GAR WANG T’HUK DAM KANG 
Supreme Victorious Lotus Dancer, Padmasambhava, may your 
unconditioned wisdom heart be fulfilled. 

+`Ü:-7"ë9-#1ì-0&ë#-+eÜ$<-d³#-8ß0Ê Ê 

KYIL KHOR TSO CHHOK YING CHHUK YUM 
Supreme queen consort of the mandala, abiding in Dharmakaya, 
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8è-;è<-02ì-{:-*ß#<-+0-/U$-Ê Ê 

YÉ SHEY TSHO GYAL T’HUK DAM KANG 
Victorious Ocean of Wisdom, Yeshe Tsogyal, may your unconditioned 
wishes be fulfilled. 

#$-7¸¥:-‡å:-ý7Ü-€ç-7ná:-#9Ê Ê 

GANG DUL TRUL PAY GYU T’HRUL GAR 
Those who subdue by any skillful means with miraculous activities 
according to the phenomena of sentient beings, 

7/ß0-n#-0"7-7ië7Ü-*ß#<-+0-/U$-Ê Ê 

BUM T’HRAK KHAN DRÖ T’HUK DAM KANG 
All one hundred thousand Dakinis, may your unconditioned wishes be 
fulfilled. 

*ë#<-0è+-nÜ,-:<-Jà-7ná:-/+# Ê 

T’HOK MÉ T’HRIN LAY DZU T’HRUL DAK 
Holders of unobstructed miraculous activity, 

+0-%,-&ë<-rá$-*ß#<-+0-/U$-Ê Ê 

DAM CHEN CHHÖ SUNG T’HUK DAM KANG 
Keepers of pure samaya, Dharmapalas, may your wishes be fulfilled. 

Eë-Bè-*è#-ý7Ü-+0-2Ý#-+$-Ê Ê 

DOR JÉ T’HEK PAY DAM TSHIK DANG 
Whatever samaya of the Vajrayana tradition 

7#:-/7Ü-(0<-&#-%Ü-0&Ü<-/;#<Ê Ê 

GAL WAY NYAM CHHAK CHI CHHIY SHAK 
Is broken is openly confessed. 
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dÜ-,$-#<$-/7Ü-/9-&+-#è#<Ê Ê 

CHHI NANG SANG WAY BAR CHHAY GEK 
May outer, inner, and secret obstacles be purified 

7.ë-0è+-7ë+-#<:-të$-¸¥-<ë:Ê Ê 

P’HO MÉ Ö SAL LONG DU SOL 
In inconceivable, unwavering, flawless wisdom light. 

0&ë#-+$-*ß,-0ë$-+$ë<-iá/-´¥,Ê Ê 

CHHOK DANG T’HUN MONG NGÖ DRUB KUN 
May all supreme and common siddhis 

2é-7+Ü9-7iá/-ý7Ü-nÜ,-:<-03ì+Ê Ê 

TSHÉ DIR DRUB PAY T’HRIN LAY DZÖ 
And activities be accomplished in this life. 

%è<-ý7$-$#-+/$-U:-Q,-Eë-Bè<-/U¨:-$ë9-ƒÉ-,<-\è:-/-+#èÊ ÊÊ 

 
This was requested from Jñana (Jigdral Yeshe Dorje) by Ngak Wang 
Kalden Dorje. May virtue increase.  
 
Translated by my (Thinley Norbu Rinpoche’s) daughter, Pema Chökyi, 
Happy Lotus of Dharma, just before the 10th day of the Tibetan sixth 
month, according to the terma tradition, the great birthday of Lotus-
Born Padmasambhava. 
 
 
Translation from “A Cascading Waterfall of Nectar” by Thinley Norbu 
Rinpoche (Shambhala, Boston & London, 2006).
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ÉÊ Ê#<ë:-7+è/<-/<0-ý-f³9-7iá/-0-,ÜÊ 

The Prayer that Swiftly Fulfills All Wishes 

>è-0-=ëÊ 02ì-+/ß<-#è-<9-ýV7Ü-Zë$-ýë-:Ê Ê 

É MA HO    TSHO Ü GÉ SAR PEMAY DONG PO LA 
Emaho!  In the heart of a blossoming lotus, upon the waters of a lake, 

U¨-M-8è-;è<-T©,-bÜ<-iá/-ý7Ü-TÊ Ê 

KU NGA YÉ SHEY LHUN GYIY DRUB PAY LHA 
You are the spontaneously accomplished wisdom, the embodiment of 
the Five Buddha Families. 

9$-e³$-&è,-ýë-ýV-8/-8ß0-,ÜÊ Ê 

RANG JUNG CHHEN PO PEMA YAB YUM NI 
O great, self-existing Pema Yab-Yum, 

0"7-7ië7Ü-‡Ü,-.ß$-7hÜ#<-:-#<ë:-/-7+è/<Ê Ê 

KHAN DRÖ TRIN P’HUNG T’HRIK LA SOL WA DEB 
Surrounded by clouds of Dakinis, to you we pray. 

/<0-ý-f³9-¸¥-7iá/-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê Ê 

SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB 
Grant your blessings so that our wishes be quickly fulfilled! 

:<-$,-�+-ý7Ü-F0-^Ü,-0*ß<-/þè+-ý7ÜÊ Ê 

LAY NGEN CHAY PAY NAM MIN T’HÜ KYÉ PAY 
As a result of our negative actions, whenever we suffer from illness, 
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,+-#+ë,-/9-#%ë+-+0#-7há#<-0ß-#è7Ü-2ì#<Ê Ê 

NAY DÖN BAR CHÖ MAK T’HRUK MU GEI TSHOK 
Malevolent spirits and obstacles, warfare and violence, famine and 
starvation, 

aë+-5:-l,-ý7Ü-0ë+-:-6+-eè+-ý7ÜÊ Ê 

KHYÖ ZHAL DREN PAY MÖ LA ZAY JÉ PAY 
Then remember your promise that simply to think of you will 
immediately consume all such suffering. 

5:-/5è<-XÜ$-,<-/U¨:-:ë->ë-{,-BèÊ Ê 

ZHAL ZHEY NYING NAY KUL LO OR GYEN JÉ 
We implore you, from the depths of our hearts, O Lord of Orgyen. 

/<0-ý-f³9-¸¥-7iá/-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê Ê 

SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB 
Grant your blessings so that our wishes be quickly fulfilled! 

++-+$-2±:-hÜ0<-#)ë$-:-#ë0<-ý-+$-Ê Ê 

DAY DANG TSHUL T’HRIM TONG LA GOM PA DANG 
To practice devotion, discipline, and generosity, 

*ë<-ý<-{æ+-ië:-hè:-8ë+-$ë-2-;è<Ê Ê 

T’HÖ PAY GYÜ DROL T’HREL YÖ NGO TSHA SHEY 
To liberate the mind through hearing the Dharma, and to have dignity, 
self-control, 

;è<-9/-.ß,-<ß0-2ì#<-ý7Ü-,ë9-/¸¥,-ýëÊ Ê 

SHEY RAB P’HUN SUM TSHOK PAY NOR DUN PO 
And knowledge – make these seven noble human qualities 
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<è0<-%,-´¥,-bÜ-{æ+-:-9$-º¥#<-,<Ê Ê 

SEM CHEN KUN GYI GYÜ LA RANG ZHUK NAY 
Penetrate the minds of all sentient beings 

7'Ü#-Dè,-/+è-þÜ+-Q,-ý9-+/ß#<-7eÜ,-03ì+Ê Ê 

JIK TEN DÉ KYI DEN PAR UK JIN DZÖ 
And so bring peace and happiness to the world. 

/<0-ý-f³9-¸¥-7iá/-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê Ê 

SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB 
Grant your blessings so that our wishes be quickly fulfilled! 

#$-:-,+-+$-Z¨#-/W:-0Ü-7+ë+-zè,-Ê Ê 

GANG LA NAY DANG DUK NGAL MI DÖ KYEN 
When oppressed by illness, suffering, and unwanted circumstances, 

7e³$-ýë7Ü-#+ë,-+$-{:-ýë7Ü-&+-ý-+$-Ê Ê 

JUNG PÖ DÖN DANG GYAL PÖ CHHAY PA DANG 
Falling prey to harm and obstruction from negativity and demonic 
forces, 

0è-&±-#%,-#6,-:0-7n$-7'Ü#<-ý-&èÊ Ê 

MÉ CHHU CHEN ZEN LAM T’HRANG JIK PA CHHÉ 
Threatened by fire, water, and journeys of great danger, 

2é-8Ü-.-0*9-/·â#<-ý7Ü-#,<-U/<-´¥,Ê Ê 

TSHÉ YI P’HA T’HAR TUK PAY NAY KAB KUN 
When this life is spent and death arrives, at all these times 
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þ/<-+$-9è-<-#5,-¸¥-0-0&Ü<-ý<Ê Ê 

KYAB DANG RÉ SA ZHEN DU MA CHHIY PAY 
We have nowhere to turn except to you. 

*ß#<-Bè<-6ß$-5Ü#-µ¥-9ß->ë-{,-BèÊ Ê 

T’HUK JÉ ZUNG ZHIK GU RU ORGYEN JÉ 
Care for us with your great compassion, O great Orgyen Guru. 

/<0-ý-f³9-¸¥-7iá/-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê Ê 

SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYIY LOB 
Grant your blessings so that our wishes be quickly fulfilled! 

 
5è<-/ë+-"0<-,+-0ß#-0*7-+0#-5Ü-5Ü$-/Y,-7ië7Ü-/+è-þÜ+-#<ë-/9-.,-,-X0-

ý-++-Q,-F0<- Ǜ<-*ß#<-:-#º¥#  Ê%è<-ý-7+Ü7Ü-Që-!-+$-ýë- ¥́,-0aè,-

të$-&è,-ý7Ü-0"7-7ië-8$-)Ü#-#Ü-{/-&ë<-6/-+ë,-{-02ì7Ü-‡Ü,-.ß$-#Ü-0&ë+-

/Bë+-:<-e³$-5Ü$-Ê +è-dÜ,- ¥́,-0aè,-#(Ü<-ý-9Ü#-73Ý,-7'Ü#<-0è+-uÜ$-ý7Ü-Eë-

Bè7Ü-#<ß$-eÜ,-x/<-%,-,ëÊÊ ÊÊ 

 
With the intention of pacifying the land of Tibet, disease, starvation, 
and warfare, as well as to foster the well-being of the teachings and all 
beings, those of faith should keep this prayer in their heart-mind. The 
first verse of this prayer is taken from Kunkhyen Longchen Rabjam’s 
profound commentarial and supplemental text, Khandro Yang-Tik, 
specifically, the section on offering ocean-like banks of offering clouds. 
The other verses are the Vajra Speech blessing of Rigdzin Jigme 
Lingpa, the second omniscient one.  
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